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1. Перечень компетенций с указанием этапов их формирования в про-

цессе освоения образовательной программы. 

 

Наименование и содержание компетенции 

ОК-5-способностью к коммуникации в устной и письменной формах на 

русском и иностранном языках для решения задач межличностного и меж-

культурного взаимодействия 

Знать  

Этап 1: -  основные лексико-грамматические явления в устной и письменной 

формах;  

Этап 2: - культуру и традиции стран изучаемого языка для решения задач меж-

личностного и межкультурного взаимодействия. 

Уметь  

Этап 1: - использовать основные лексико-грамматические явления в устной и 

письменной формах; 

Этап 2: - самостоятельно находить информацию о странах изучаемого языка из 

различных источников для решения задач межличностного и межкультурного 

взаимодействия. 

Владеть: 

1 этап:  навыками устной и письменной речи; 

2 этап:  навыками монологического высказывания  на иностранном языке для 

решения задач межличностного и межкультурного взаимодействия. 

Наименование и содержание компетенции 

ОПК-7-способностью владеть необходимыми навыками профессионально-

го общения на иностранном языке  

Знать: 

1 этап:   основные значения терминов,   грамматических явлений и структур 

языка, необходимые для профессионального общения на иностранном языке;  

2 этап:   нормы поведения и речевого этикета, необходимые для профессио-

нального общения на иностранном языке. 

Уметь:  

1этап: использовать основные значения терминов,   грамматических явлений и 

структур языка, необходимые для профессионального общения на иностранном 

языке; 

2 этап: применять нормы поведения и речевого этикета, необходимые для про-

фессионального общения на иностранном языке. 

Владеть:  

1 этап:  навыками чтения, письма, необходимыми для профессионального об-

щения на иностранном языке; 

2 этап:  навыками монологического высказывания, необходимыми для профес-

сионального общения на иностранном языке. 

 



  

2. Показатели и критерии оценивания компетенций на различных 

этапах их формирования. 

 

Таблица 1 - Показатели и критерии оценивания компетенций на 1 эта-

пе 

 

Наименование 

компетенции 

Критерии сфор-

мированности 

компетенции 

Показатели Процедура оце-

нивания 

1 2 3 4 

ОК-5-

способностью к 

коммуникации в 

устной и пись-

менной формах 

на русском и 

иностранном 

языках для реше-

ния задач меж-

личностного и 

межкультурного 

взаимодействия 

способен к ком-

муникации в уст-

ной и письменной 

формах на рус-

ском и иностран-

ном языках для 

решения задач 

межличностного 

и межкультурно-

го взаимодейст-

вия  

Знать: основные 

лексико-

грамматические 

явления в устной 

и письменной 

формах. Уметь: 

использовать ос-

новные лексико-

грамматические 

явления в устной 

и письменной 

формах. 

Владеть: навыка-

ми устной и 

письменной речи. 

Индивидуальный 

устный опрос, 

тестирование. 

ОПК-7-

способностью 

владеть необхо-

димыми навыка-

ми профессио-

нального обще-

ния на иностран-

ном языке  

способен владеть 

необходимыми 

навыками про-

фессионального 

общения на ино-

странном языке  

Знать: основные 

значения терми-

нов,   граммати-

ческих явлений и 

структур языка, 

необходимые для 

професси-

онального обще-

ния на иностран-

ном языке.  

Уметь: использо-

вать основные 

зна-чения терми-

нов,   граммати-

ческих явлений и 

Индивидуальный 

устный опрос, 

тестирование. 



структур языка, 

необходи-мые 

для професси-

онального обще-

ния на иностран-

ном языке. 

Владеть: навыка-

ми чтения, пись-

ма, не-

обходимыми для 

профессиональ-

ного общения на 

ино-странном 

языке. 

 

Таблица 2 - Показатели и критерии оценивания компетенций на 2 эта-

пе 

 

Наименование 

компетенции 

Критерии сфор-

мированности 

компетенции 

Показатели Процедура оце-

нивания 

1 2 3 4 

ОК-5-

способностью к 

коммуникации в 

устной и пись-

менной формах 

на русском и 

иностранном 

языках для реше-

ния задач меж-

личностного и 

межкультурного 

взаимодействия 

способен к ком-

муникации в уст-

ной и письменной 

формах на рус-

ском и иностран-

ном языках для 

решения задач 

межличностного 

и межкультурно-

го взаимодейст-

вия  

Знать: культуру и 

традиции стран 

изу-чаемого язы-

ка для решения 

задач меж-

личностного и 

меж-культурного 

взаимо-действия. 

Уметь: самостоя-

тельно находить 

ин-формацию о 

странах изучае-

мого языка из 

различных ис-

точни-ков для 

решения за-дач 

межличностного 

и межкультурно-

го взаимодейст-

Индивидуальный 

устный опрос, 

тестирование. 



вия. 

Владеть: навыка-

ми монологиче-

ского высказыва-

ния  на иностран-

ном языке для 

решения задач 

межличностного 

и межкультурно-

го взаимодейст-

вия. 

ОПК-7-

способностью 

вла-деть необхо-

димыми навыка-

ми професси-

онального обще-

ния на иностран-

ном языке  

способен владеть 

необходимыми 

навыками про-

фесси-онального 

общения на ино-

странном языке  

Знать: нормы по-

ве-дения и рече-

вого этикета, не-

обходи-мые для 

профессио-

нального обще-

ния на иностран-

ном языке. 

Уметь: применять 

нормы поведения 

и речевого этике-

та, необходимые 

для профессио-

нального обще-

ния на ино-

странном языке. 

Владеть: навыка-

ми монологиче-

ского высказыва-

ния, необ-

ходимыми для 

про-

фессионального 

об-щения на ино-

стран-ном языке. 

Индивидуальный 

устный опрос, 

тестирование. 

 

3. Шкалы оценивания. 

Университет использует шкалы оценивания соответствующего государст-

венным регламентам в сфере образования и позволяющую обеспечивать инте-

грацию в международное образовательное пространство. Шкалы оценивания и 

описание шкал оценивания представлены в таблицах 3 и 4.  



Таблица 3 – Шкалы оценивания 

Диапазон 

оценки,  

в баллах 

Экзамен 

Зачет европейская шкала 

(ECTS) 

традиционная шкала 

[95;100] А – (5+) 
отлично – (5) 

зачтено 
[85;95) В – (5) 

[70,85) С – (4) хорошо – (4) 

[60;70) D – (3+) 
удовлетворительно – (3) 

[50;60) E – (3) 
незачтено 

 
[33,3;50) FX – (2+) неудовлетворительно – 

(2) [0;33,3) F – (2) 

 

Таблица 4 - Описание шкал оценивания 

 

ECTS Критерии оценивания Традиционная шкала 

A Превосходно – теоретическое содержа-

ние курса освоено полностью, без пробе-

лов, необходимые практические навыки 

работы с освоенным материалом сфор-

мированы, все предусмотренные про-

граммой обучения учебные задания вы-

полнены, качество их выполнения оцене-

но числом баллов, близким к максималь-

ному. отлично 

(зачтено) B Отлично – теоретическое содержание 

курса освоено полностью, без пробелов, 

необходимые практические навыки рабо-

ты с освоенным материалом в основном 

сформированы, все предусмотренные 

программой обучения учебные задания 

выполнены, качество выполнения боль-

шинства из них оценено числом баллов, 

близким к максимальному. 

C Хорошо – теоретическое содержание 

курса освоено полностью, без пробелов, 

некоторые практические навыки работы с 

освоенным материалом сформированы 

недостаточно, все предусмотренные про-

граммой обучения учебные задания вы-

полнены, качество выполнения ни одного 

из них не оценено максимальным числом 

хорошо 

(зачтено) 



баллов, некоторые виды заданий выпол-

нены с ошибками. 

D Удовлетворительно – теоретическое со-

держание курса освоено частично, но 

пробелы не носят существенного харак-

тера, необходимые практические навыки 

работы с освоенным материалом в ос-

новном сформированы, большинство 

предусмотренных программой обучения 

учебных заданий выполнено, некоторые 

из выполненных заданий, возможно, со-

держат ошибки. 

удовлетворительно 

(зачтено) 

E Посредственно – теоретическое содер-

жание курса освоено частично, некото-

рые практические навыки работы не 

сформированы, многие предусмотренные 

программой обучения учебные задания 

не выполнены, либо качество выполне-

ния некоторых из них оценено числом 

баллов, близким к минимальному 

удовлетворительно 

(незачтено) 

FX Условно неудовлетворительно – теоре-

тическое содержание курса освоено час-

тично, необходимые практические навы-

ки работы не сформированы, большинст-

во предусмотренных программой обуче-

ния учебных заданий не выполнено, либо 

качество их выполнения оценено числом 

баллов, близким к минимальному; при 

дополнительной самостоятельной работе 

над материалом курса возможно повы-

шение качества выполнения учебных за-

даний. 

неудовлетворительно  

(незачтено) 

F Безусловно неудовлетворительно – 

теоретическое содержание курса не ос-

воено, необходимые практические навы-

ки работы не сформированы, все выпол-

ненные учебные задания содержат гру-

бые ошибки, дополнительная самостоя-

тельная работа над материалом курса не 

приведет к какому-либо значимому по-



вышению качества выполнения учебных 

заданий. 

 

Таблица 5 – Формирование шкалы оценивания компетенций на различных 

этапах 

Этапы 

формиро-

вания 

компетен-

ций 

Формирование оценки  

незачтено зачтено 

неудовлетвори-

тельно 

удовлетвори-

тельно 
хорошо отлично 

F(2) FX(2+) E(3)* D(3+) C(4) B(5) A(5+) 

[0;33,

3) 
[33,3;50) [50;60) [60;70) [70;85) 

[85;95

) 

[95;10

0) 

Этап-1 0-16,5 16,5-25,0 25,0-

30,0 

30,0-

35,0 

35,0-42,5 42,5-

47,5 

47,5-

50 

Этап 2 0-33,3 33,3-50 50-60 60-70 70-85 85-95 95-

100 

Численные значения строки «Этап 1» таблицы 5 «Формирование  шкалы оце-

нивания компетенций на различных этапах» должны соответствовать строке 

«РТК-2» ( Рубежный контроль – 9 недель)таблицы 2. Интерпретация балльно-

рейтинговой оценки текущего контроля по ходу формировани приложения к 

рабочей программе дисциплины «Модульно-рейтинговая система организации 

обучения». 

4. Типовые контрольные задания или иные материалы, необходимые 

для оценки знаний, умений, навыков и (или) опыта деятельности, ха-

рактеризующих этапы формирования компетенций в процессе освое-

ния образовательной программы. 

 

Таблица 6 - ОК-5-способностью к коммуникации в устной и письменной фор-

мах на русском и иностранном языках для решения задач межличностного и 

межкультурного взаимодействия.  Этап 1. 

 Наименование 

знаний, умений, 

Формулировка типового контрольного задания или ино-

го материала, необходимого для оценки знаний, умений, 



навыков и (или) 

опыта деятельно-

сти 

навыков и (или) опыта деятельности 

Знать: основные 

лексико-

грамматические 

явления в устной 

и письменной 

формах. 

 

1. He was accused … murder. 

a) in 

b) on  

c) up 

d) to 

e) of 

2. to be часть сказуемого: 

a) They are not elected. 

b) This committee is very important. 

c) We are to go the library. 

d) There is a many – party system in Great Britain. 

e) There were two policemen on the street. 

Уметь: использо-

вать основные 

лексико-

грамматические 

явления в устной 

и письменной 

формах. 

 

1. Соответствия между русскими и английскими  слова-

ми: 1)  violence, 2) disturbance, 3) reward, 4) drugs, 5) cus-

tomer 

 1) насилие 

 2) наркотики 

 3) покупатель 

 4)  нарушение 

 5)  награда 

2. Соответствия между русскими и английскими  слова-

ми: 1)  arsonist, 2) shop-lifter, 3) mugger, 4) offender, 5) 

vandal 

 1) поджигатель 

 2) правонарушитель 

3) хулиган 

 4)  магазинный вор 

 5)  грабитель 

Навыки: навыка-

ми устной и пись-

менной речи. 

1. Informally, any organized group may punish perceived 

wrongdoers. 

a) организованный 

b) организуемый 

c)  организовать 

d) организующий 

e) организовывать 

2. perceived wrongdoers 

a) осознающий вину 

b) осознанный  



c) осознавший 

d) осознавать 

e) осознаваемый 

 

ОПК-7-способностью владеть необходимыми навыками профессионального 

общения на иностранном языке. Этап 1. 

 Наименование 

знаний, умений, 

навыков и (или) 

опыта деятельно-

сти 

Формулировка типового контрольного задания или ино-

го материала, необходимого для оценки знаний, умений, 

навыков и (или) опыта деятельности 

Знать: основные 

значения терми-

нов,   грамматиче-

ских явлений и 

структур языка, 

необходимые для 

профессионально-

го общения на 

иностранном язы-

ке.  

 

1. Person charged with a crime 

a) bailiff 

b) defendant 

c) plaintiff 

d) reporter 

e) foreman 

2. The party who begins an action, complains or sues. 

 a) judge 

b) bailiff 

c) foreman 

d) defendant 

e) plaintiff 

Уметь: использо-

вать основные 

значения терми-

нов,   грамматиче-

ских явлений и 

структур языка, 

необходимые для 

профессионально-

го общения на 

иностранном язы-

ке. 

 

1. Перевод подчеркнутого слова coexisting federal courts. 

 a) существующие 

b) существуют 

с) существовавшие 

d) существенные 

e) существование 

2. Правильный перевод подчеркнутого слова: Drug 

smuggler brings goods into a country illegally without pay-

ing tax. 

a) платить 

b) платя 

с) оплативший 

d) оплаченный 

e) оплата 

Навыки: навыка-

ми чтения, пись-

ма, не-

обходимыми для 

1. Соответствия между русскими и английскими слова-

ми: 1) обвиняемый, 2) свидетель, 3) старшина присяж-

ных, 4) судебный пристав, 5) поверенный 

 a) defendant 



профессионально-

го общения на 

ино-странном 

языке. 

 b) foreman 

 c) witness 

 d) bailiff  

 e) attorney 

2. Правильно построенное  утвердительное предложение 

 a) public have the 

 b) complaints against 

c) police officers 

 d) members of the 

e) right to make 

 

Таблица 7. - ОК-5-способностью к коммуникации в устной и письменной фор-

мах на русском и иностранном языках для решения задач межличностного и 

межкультурного взаимодействия.  Этап 2. 

Наименование 

знаний, умений, 

навыков и (или) 

опыта деятельно-

сти 

Формулировка типового контрольного задания или ино-

го материала, необходимого для оценки знаний, умений, 

навыков и (или) опыта деятельности 

Знать: культуру и 

традиции стран 

изу-чаемого языка 

для решения задач 

меж-личностного 

и меж-

культурного 

взаимо-действия. 

 

1. New legislation in Britain usually starts in …. 

a) the House of representatives 

b) Congress 

c) the Senate 

d) the House of Commons 

e) the House of Lords 

2. One of the nicknames of the police force is “the … “. 

Ответ: cops 

Уметь: самостоя-

тельно находить 

ин-формацию о 

странах изучаемо-

го языка из раз-

личных источни-

ков для решения 

за-дач межлично-

стного и межкуль-

турного взаимо-

действия. 

1. What do the police carry in most countries? 

Ответ:  

2. Scotland Yard is a popular name for the … of London’s 

Police Force. 

a) institution 

b) building 

c) premises 

d) headquarter 

e) foundation 

Навыки: навыка-

ми монологиче-

1. The right to trial by a jury ... by the Constitution of the 

United States. 



ского высказыва-

ния  на иностран-

ном языке для 

решения задач 

межличностного и 

межкультурного 

взаимодействия. 

a) was guaranteed 

b) will be guaranteed  

c) is guaranteed 

d) has guaranteed 

e) guaranteed 

2. The Bill of Rights is one of the basic instruments of the 

British …. 

1) depriviation 

2) retribution 

3) institution 

4) constitution 

5) restitution 

 

ОПК-7-способностью владеть необходимыми навыками профессионального 

общения на иностранном языке. Этап 2 

Наименование 

знаний, умений, 

навыков и (или) 

опыта деятельно-

сти 

Формулировка типового контрольного задания или ино-

го материала, необходимого для оценки знаний, умений, 

навыков и (или) опыта деятельности 

Знать: нормы по-

ве-дения и рече-

вого этикета, не-

обходи-мые для 

профессио-

нального общения 

на иностранном 

языке. 

 

1. Соответствия между русскими и английскими 

словами: 1) to declare, 2) to dispense, 3) to eliminate, 4) to 

prevent, 5) to provide 

 1) обходить 

2) снабжать 

 3) предотвращать 

 4) устранить 

 5) объявлять 

2. … is anyone who breaks law. 

a) an accomplice 

b) an offender 

c) a vandal 

d) a hooligan 

e) a spy 

Уметь: применять 

нормы поведения 

и речевого этике-

та, необходимые 

для профессио-

нального общения 

на ино-странном 

1. Соответствия между русскими и английскими 

словами: 1) to face trial, 2) to stand trial, 3) to mount a suit, 

4) to bring a suit, 5) to file a suit 

2 a) отвечать перед судом 

 b) предстать перед судом 

 c) возбудить дело 

 d) подать иск 



языке. 

 

 e) предъявить иск 

2. Their job … make sure that drivers obey the parking regu-

lation. 

a) is to 

b) to 

c) are to 

d) have 

e) have to 

Навыки: навыка-

ми монологиче-

ского высказыва-

ния, необ-

ходимыми для 

про-

фессионального 

об-щения на ино-

стран-ном языке. 

1. In Western culture, four basic justifications ….   

a) has given 

b) has been given 

c) have given 

d) have been given 

2. The idea that government was not all-powerful first ap-

peared in …. 

a) Solon`s law 

b) the Bill of Rights 

c) the Magna Carta 

d) Laws of Babylon 

e) Hammurabi`s code 

 

5. Методические материалы, определяющие процедуры оценивания 

знаний, умений, навыков и (или) опыта деятельности, характеризую-

щих этапы формирования компетенций. 

Многообразие изучаемых тем, видов занятий, индивидуальных способно-

стей студентов, обуславливает необходимость оценивания знаний, умений, на-

выков с помощью системы процедур, контрольных мероприятий, различных 

технологий и оценочных средств. 

Таблица 8 Процедуры оценивания знаний, умений, навыков и (или) 

опыта  деятельности на 1 этапе формирования компетенции 

Виды занятий и кон-

трольных мероприя-

тий 

Оцениваемые резуль-

таты обучения 

Описание процедуры 

оценивания 

1 2 3 

Выполнение практиче-

ских (лабораторных) 

работ  

Основные умения и на-

выки, соответствующие 

теме работы 

Проверка отчета, устная 

(письменная) защита 

выполненной работы, 

тестирование 

Промежуточная атте-

стация  

Знания, умения и навы-

ки соответствующие 

изученной дисциплине 

Индивидуальный уст-

ный опрос, тестирова-

ние. 



Таблица 9 Процедуры оценивания знаний, умений, навыков и (или) 

опыта  деятельности на 2 этапе формирования компетенции 

 

Виды занятий и кон-

трольных мероприя-

тий 

Оцениваемые резуль-

таты обучения 

Описание процедуры 

оценивания 

1 2 3 

Выполнение практиче-

ских (лабораторных) 

работ  

Основные умения и на-

выки, соответствующие 

теме работы 

Проверка отчета, устная 

(письменная) защита 

выполненной работы, 

тестирование 

Промежуточная атте-

стация  

Знания, умения и навы-

ки соответствующие 

изученной дисциплине 

Индивидуальный уст-

ный опрос, тестирова-

ние. 

 

В процессе изучения дисциплины предусмотрены следующие формы кон-

троля: текущий, промежуточный контроль, контроль самостоятельной работы 

студентов. 

Текущий контроль успеваемости обучающихся осуществляется по всем 

видам контактной и самостоятельной работы, предусмотренным рабочей про-

граммой дисциплины. Текущий контроль успеваемости осуществляется препо-

давателем, ведущим аудиторные занятия. 

Текущий контроль успеваемости может проводиться в следующих формах: 

- устная (устный опрос); 

- тестовая (устное, письменное, компьютерное тестирование). 

Результаты текущего контроля успеваемости фиксируются в журнале заня-

тий с соблюдением требований по его ведению. 

Устная форма позволяет оценить знания и кругозор студента, умение ло-

гически построить ответ, владение монологической речью и иные коммуника-

тивные навыки. Проводятся преподавателем с обучающимся на темы, связан-

ные с изучаемой дисциплиной, рассчитана на выяснение объема знаний обу-

чающегося по определенному разделу, теме, проблеме и т.п. 

Уровень знаний, умений и навыков обучающегося при устном ответе во 

время промежуточной аттестации определяется оценками «отлично», «хорошо», 

«удовлетворительно», «неудовлетворительно» по следующим критериям: 

Оценка «5» (отлично) ставится, если: 

–полно раскрыто содержание материала; 

–материал изложен грамотно, в определенной логической последователь-

ности; 

–продемонстрировано системное и глубокое знание программного мате-

риала; 



–точно используется терминология; 

–показано умение иллюстрировать теоретические положения конкретными 

примерами, применять их в новой ситуации; 

–продемонстрировано усвоение ранее изученных сопутствующих вопро-

сов, сформированность и устойчивость компетенций, умений и навыков; 

–ответ прозвучал самостоятельно, без наводящих вопросов; 

–допущены одна – две неточности при освещении второстепенных вопро-

сов, которые исправляются по замечанию. 

Оценка «4» (хорошо) ставится, если: 

–вопросы излагаются систематизированно и последовательно; 

–ответ удовлетворяет в основном требованиям на оценку «5», но при этом 

имеет один из недостатков: 

в изложении допущены небольшие пробелы, не исказившие содержание 

ответа; 

допущены один – два недочета при освещении основного содержания отве-

та, исправленные по замечанию преподавателя; 

допущены ошибка или более двух недочетов при освещении второстепен-

ных вопросов, которые легко исправляются по замечанию преподавателя. 

Оценка «3» (удовлетворительно) ставится, если: 

–неполно или непоследовательно раскрыто содержание материала, но по-

казано  

общее понимание вопроса и продемонстрированы умения, достаточные для 

дальнейшего усвоения материала; 

–усвоены основные категории по рассматриваемому и дополнительным 

вопросам; 

–имелись затруднения или допущены ошибки в определении понятий, ис-

пользовании терминологии, исправленные после нескольких наводящих вопро-

сов; 

–при неполном знании теоретического материала выявлена недостаточная 

сформированность компетенций, умений и навыков, студент не может приме-

нить теорию в новой ситуации; 

Оценка «2» (неудовлетворительно) ставится, если: 

–не раскрыто основное содержание учебного материала; 

–обнаружено незнание или непонимание большей или наиболее важной 

части учебного материала; 

–допущены ошибки в определении понятий, при использовании термино-

логии, которые не исправлены после нескольких наводящих вопросов. 

–не сформированы компетенции, умения и навыки. 

Тестовая форма - позволяет охватить большое количество критериев 

оценки и допускает компьютерную обработку данных. Как правило, предлагае-

мые тесты оценки компетенций делятся на психологические, квалификацион-



ные (в учебном процессе эту роль частично выполняет педагогический тест) и 

физиологические.  

Современный тест, разработанный в соответствии со всеми требованиями 

теории педагогических измерений, может включать задания различных типов 

(например, эссе или сочинения), а также задания, оценивающие различные виды 

деятельности учащихся (например, коммуникативные умения, практические 

умения).  

В обычной практике применения тестов для упрощения процедуры оцени-

вания как правило  используется  простая схема:  

–отметка «3», если правильно выполнено 50 –70% тестовых заданий;  

–«4», если правильно выполнено 70 –85 % тестовых заданий; 

–«5», если правильно выполнено 85 –100 % тестовых заданий. 

Параметры оценочного средства 

Предел длительности контроля 45 мин. 

Предлагаемое количество заданий из 

одного контролируемого подэлемен-

та 

30, согласно плану 

Последовательность выборки вопро-

сов  из  каждого раздела 

Определенная по разделам, случай-

ная внутри раздела 

Критерии оценки: Выполнено верно заданий 

«5», если (85-100)% правильных ответов 

«4», если (70-85)% правильных ответов 

«3», если (50-70)% правильных ответов 

 

Промежуточная аттестация – это элемент образовательного процесса, 

призванный определить соответствие уровня и качества знаний, умений и навы-

ков обучающихся, установленным требованиям согласно рабочей программе 

дисциплины. Промежуточная аттестация осуществляется по результатам теку-

щего контроля. 

Конкретный вид промежуточной аттестации по дисциплине определяется 

рабочим учебным планом и рабочей программой дисциплины. 

Экзамен, как правило, предполагает проверку учебных достижений обу-

чаемы по всей программе дисциплины и преследует цель оценить полученные 

теоретические знания, навыки самостоятельной работы, развитие творческого 

мышления, умения синтезировать полученные знания и их практического при-

менения. 

 

1. Тестовый материал 

1. He was accused … murder. 

a) in 

b) on  



c) up 

d) to 

e) of 

2. to be часть сказуемого: 

a) They are not elected. 

b) This committee is very important. 

c) We are to go the library. 

d) There is a many – party system in Great Britain. 

e) There were two policemen on the street. 

3. Соответствия между русскими и английскими  словами: 1)  violence, 2)  

disturbance, 3) reward, 4) drugs, 5) customer 

1) насилие 

2) наркотики 

3) покупатель 

4)  нарушение 

5)  награда 

4. Соответствия между русскими и английскими  словами: 1)  arsonist, 2)  

shop-lifter, 3) mugger, 4) offender, 5) vandal 

1) поджигатель 

2) правонарушитель 

3) хулиган 

4)  магазинный вор 

5)  грабитель 

5. Informally, any organized group may punish perceived wrongdoers. 

a) организованный 

b) организуемый 

c)  организовать 

d) организующий 

e) организовывать 

6. perceived wrongdoers 

a) осознающий вину 

b) осознанный  

c) осознавший 

d) осознавать 

e) осознаваемый 

7. Person charged with a crime 

a) bailiff 

b) defendant 

c) plaintiff 

d) reporter 

e) foreman 

8. The party who begins an action, complains or sues. 



 a) judge 

b) bailiff 

c) foreman 

d) defendant 

e) plaintiff 

9. Перевод подчеркнутого слова coexisting federal courts. 

a) существующие 

b) существуют 

с) существовавшие 

d) существенные 

e) существование 

10. Правильный перевод подчеркнутого слова: Drug smuggler brings goods  

into a country illegally without paying tax. 

a) платить 

b) платя 

с) оплативший 

d) оплаченный 

e) оплата 

11. Соответствия между русскими и английскими словами: 1) обвиняемый,  

2) свидетель, 3) старшина присяжных, 4) судебный пристав, 5) поверенный 

a) defendant 

b) foreman 

c) witness 

d) bailiff  

e) attorney 

12. Правильно построенное  утвердительное предложение 

a) public have the 

b) complaints against 

c) police officers 

d) members of the 

e) right to make 

13. New legislation in Britain usually starts in …. 

a) the House of representatives 

b) Congress 

c) the Senate 

d) the House of Commons 

e) the House of Lords 

14. One of the nicknames of the police force is “the … “. 

Ответ:  

15. What do the police carry in most countries? 

Ответ:  

16. Scotland Yard is a popular name for the … of London’s Police Force. 



a) institution 

b) building 

c) premises 

d) headquarter 

e) foundation 

17. The right to trial by a jury ... by the Constitution of the United States. 

a) was guaranteed 

b) will be guaranteed  

c) is guaranteed 

d) has guaranteed 

e) guaranteed 

18. The Bill of Rights is one of the basic instruments of the British …. 

1) depriviation 

2) retribution 

3) institution 

4) constitution 

5) restitution 

19. Соответствия между русскими и английскими словами: 1) to declare, 2)  

to dispense, 3) to eliminate, 4) to prevent, 5) to provide  

1) обходить 

2) снабжать 

3) предотвращать 

3 4) устранить 

1 5) объявлять 

20. … is anyone who breaks law. 

a) an accomplice 

b) an offender 

c) a vandal 

d) a hooligan 

e) a spy 

21. Соответствия между русскими и английскими словами: 1) to face trial, 2)  

to stand trial, 3) to mount a suit, 4) to bring a suit, 5) to file a suit 

a) отвечать перед судом 

b) предстать перед судом 

c) возбудить дело 

d) подать иск 

e) предъявить иск 

22. Their job … make sure that drivers obey the parking regulation. 

a) is to 

b) to 

c) are to 

d) have 



e) have to 

23. In Western culture, four basic justifications ….   

a) has given 

b) has been given 

c) have given 

d) have been given 

24. The idea that government was not all-powerful first appeared in …. 

a) Solon`s law 

b) the Bill of Rights 

c) the Magna Carta 

d) Laws of Babylon 

e) Hammurabi`s code 

25. The Bill of … is one of the basic instruments of the British constitution. 

Ответ:  

26. … is the omission of a duty that is commanded by a public law.  

Ответ:  

27. Crime is an … or the commission of an act that is forbidden. 

Ответ:  

28. Criminal sentences ordinary embrace four basic modes of .... 

Ответ:  

29. Соответствия между русскими и английскими  словами:    1) to steal ,2)  

to rob, 3) to demand, 4) to cause, 5) to betray 

1) требовать                

2) причинять     

3) воровать           

4) предавать                          

5) грабить        

30. Соответствия между русскими и английскими  словами: 1)  arsonist, 2)  

shop-lifter, 3) mugger, 4) offender, 5) vandal 

1) поджигатель 

2) правонарушитель 

3) хулиган 

4)  магазинный вор 

5)  грабитель 

31. Соответствия между русскими и английскими словами: 1) to be proud, 2)  

to proscribe, 3) to abuse, 4) to seek, 5) to stress                                                                                                     

1) запрещать 

2) подчеркивать 

3) искать 

4) злоупотреблять 

5) гордиться 

32. Соответствие между русскими и английскими словами: 1) голосовать,  



2) судить, 3) расследовать, 4) выносить,  5) представлять 

a) to represent                    

b) to investigate                    

c) to pass                     

d) to judge                       

e) to vote 

33. Соответствия между русскими и английскими словами: 1) to sue, 2) to  

prosecute, 3) impartiality, 4) commitment, 5) alternate juror                                                                                        

1) преследовать по суду 

2) присяжный запасного состава 

3) обязательство 

4) беспристрастность 

5) подать иск 

34. Соответствия между русскими и английскими словами: 1) fine, 2) deter 

rence, 3) authority, 4) incapacitation, 5) incarceration 

a) неправоспособность 

b) штраф 

c) преграда 

d) заключение в тюрьму 

e) власть 

35. Соответствия между русскими и английскими словами: 1) penal, 2) leni 

ent, 3) atrocious, 4) contemporary, 5) capital (punishment) 

a) смертный 

b) современный 

c) мягкий 

d) зверский 

e) уголовный 

36. Соответствия между русскими и английскими словами: 1) restitution, 2)  

retribution, 3) justification, 4) rehabilitation, 5) supervision 

a) возмездие 

b) возвращение утраченного 

c) оправдание 

d) реабилитация 

e) надзор 

37. Соответствия между русскими и английскими словами: 1) traffic, 2)  

warden, 3) safeguarding, 4) property, 5) apprehending 

a) охранник 

b) охрана 

c) имущество 

d) задержание 

e) движение 

38. Соответствия между русскими и английскими словами: 1) guilt, 2)  



sentiment, 3) severity, 4) treason, 5) application 

a) чувство 

b) суровость 

c) измена 

d) применение 

e) вина 

39. He’d like to be a … investigating serious crime. 

a) magistrate 

b) foreman 

c) bailiff 

d) policeman 

e) detective 

40.  The job of a judge is to «decide the …». 

a) case 

b) law 

c) facts 

d) issues 

e) rights 

41. The group of people from which trial juries are chosen. 

 a) jury cluster 

b) jury group 

c) jury panel 

d) jury band 

e) jury case 

42. лжесвидетельство 

a) evidence of guilt 

b) false evidence 

c) expert evidence 

d) physical evidence 

e) perjured evidence 

43. The police are helped by a number of Special …. 

 a) Assistant 

b) Constables 

c) Superintendent 

d) Inspector 

e) Sergeant 

44. The right to trial by a jury is one of ... rights. 

a) most important 

b) more important 

c) the more important  

d) the most important  

e) a more important 



45.  … deals with the crime and criminals. 

a) penology 

b) biology 

c) geology 

d) criminology 

e) geography 

46. … is an act or the commission of an act that is forbidden. 

a) Bill 

b) Act 

c) Crime  

d) Case 

e) Law 

47.  The jury returns to the courtroom, where the … presents the verdict. 

1) bailiff 

2) lawyer 

3) juror 

4) judge 

 5) foreman 

48. … look after administrative and legal matters in the courtroom. 

1) Judge 

2) Bailiff  

3) Lawyer 

4) Foreman 

5) Juror 

49.  However the number of peremptory challenges is …. 

a) necessary 

b) unnecessary 

c) limited 

d) unlimited 

e) unreal 

50. Правильное утвердительное предложение  

a) four basic 

b) ordinarily embrace 

c) criminal sentences 

d) punishment 

e) modes of 

51. The lawyers in the closing arguments summarize the case from …point of  

view. 

a) her 

b) his 

c) our 

d) their 



e) your 

52. The lawyers in the … arguments summarize the case from their point of  

view. 

a) opening 

b) intermediate 

c) subsidiary 

d) closing  

e) important 

53. The … of Rights is one of the basic instruments of the British constitution. 

a) Bill 

b) Law  

c) Act 

d) Crime 

e) Duty 

54. A … attacks and robs people, often in the street. 

a) robber 

b) burglar 

c) mugger 

d) vandal 

e) hooligan 

55. A … steals money from people’s pockets in the crowded places. 

1) shop-lifter 

2) thief 

3) pickpocket 

4) mugger 

5) robber 

56.  … betrays his or her country to another state. 

1) an accomplice 

2) an offender 

3) a forger 

4) a traitor 

5) a spy 

57.  … sets fire to property illegally. 

1) an accomplice 

2) an arsonist 

3) a vandal 

4) a hooligan 

5) a spy 

58. … kills someone. 

a) a terrorist 

b) an assassin 

c) a gangster 



d) a hooligan 

e) a murderer 

59. …buys and sells drugs illegally 

a) a smuggler 

b) a a drug smmuggler 

c) a drug dealer 

d) a forger 

e) a gangster 

60.  … is a member of a criminal group. 

a) a thief 

b) an accomplice 

c) a hooligan 

d) an assassin 

e) a gangster 

61. Crime … an act or the commission of an act that is forbidden. 

a) be 

b) were 

c) am 

d) is 

e) are 

62. Правильный перевод подчеркнутого слова stressing that elections: 

a) подчеркивать 

b)  подчеркнутый 

c) подчеркивая  

d) подчеркивающий 

e) подчеркивание 

63.  The right to trial … a jury is one of the most important rights. 

a) by 

b) on 

c) of 

d) for 

e) with 

64. Most countries have a national police force … is controlled by Government. 

a) that 

b) what 

c) which 

d) who 

e) one 

65. There … a separate police force for each 52 areas of Great Britain. 

a) has 

b) is 

c) were 



d) have  

e) are 

66. The police of Great Britain is organized very differently … many countries. 

a) to 

 b) by 

c) from 

d) for 

e) of 

67. Britain … national police force. 

a) have not 

 b) has no 

c) hasn’t 

d) hadn’t 

e) have no 

68. A Chief Constable is …. 

a)  an inspector 

b) the most senior police officer 

c) a sergeant 

d) a constable 

e) a magistrate 

69. … in the army, there are the number of ranks in the police force. 

a) As 

b) Like 

c) How 

d) Where 

e) There 

70. Women make … about 10 per cent of the police force. 

a) to 

b) up 

c) with 

d) on 

e) in 

71. Each police force has … own Criminal Investigation Department. 

a) his 

b) your 

c) her 

d) its 

e) our 

72. Members of CIDs are detectives, and they … not wear uniforms. 

a) do 

b) did 

c) have 



d) are 

e) does 

73. The other … people you see in Britain are traffic wardens. 

a) uniforming 

b) uniform 

c) uniformed 

d) uniforms 

e) to uniform 

74. Scotland Yard is a headquarters of the … police force. 

a) Britain 

b) London 

c) England 

d) Wales 

e) Northern Ireland 

75. Правильный ответ на вопрос: Is Scotland Yard the name of London’s po 

lice headquarters? 

a) Yes, it is 

b) Yes, he is 

c) Yes, it has 

d) Yes, he has 

e) Yes, there is 

76. Corporal punishment is seldom … in contemporary society. 

a) invoked 

b) invoking 

c) invokes 

d) invoke 

e) to invoke 

77. specially trained police officers 

 a) обучили  

b) обучать 

c) обучающий 

d) обученный 

e) обучаемый 

78.  мотивированный отвод 

a) challenge for target 

b) challenge for goal 

c) challenge for cause 

d) challenge for reason 

e) challenge for purpose 

79. The police are not above the law and must … within it. 

a) act 

b) sue  



c) do 

d) treat 

e) deal 

e) treated 

80. ... that they have been treated unfairly... 

a) ...что они обращаются несправедливо ... 

b) ...что с ними будут обращаться несправедливо ... 

c) ...что они обращались несправедливо ... 

d) ... что с ними обращались несправедливо ... 

e) ...что с ними обращаются несправедливо  ... 

81. those jurors who… become the jury for the case. 

a) am not challenged  

b) is not challenged  

c) has not been challenged 

d) have not challenged  

e) have not been challenged 

82. At the heart of the English system are … principles of government. 

a) three 

b) two 

c) four 

d) five 

e) six 

83. The idea that government was not all-powerful first appeared in …. 

a) Solon`s law 

b) the Bill of Rights 

c) the Magna Carta 

d) Laws of Babylon 

e) Hammurabi`s code 

84. The tension between the Kings and … increased. 

a) the government 

b) the ancestors 

c) the workers 

d) the slaves 

e) the nobility 

85. Since 1199 John`s barons had to be … their rights. 

a) agreed 

b) promised 

c) accepted 

d) drafted 

e) signed 

86. The Magna Carta established the principle of … government. 

a) military 



b) provisional 

c) presidential 

d) arbitary 

e) limited 

87.  No citizen could be punished without a fair … 

a) trial 

b) law 

c) action 

d) appeal 

e) advice 

88. The Magna Carta is one of … constitutional papers. 

1) the older 

2) the oldest 

3) older 

4) oldest 

5) the old 

89.  This document … for protection against unjust punishment. 

a) protected 

b) regarded 

c) provided 

d) established 

e) stipulated 

90.  Certain taxes could not be … without … consent. 

a) protected 

b) regarded 

c) provided 

d) levied 

e) stipulated 

91.  It dealt largely … compensation for bodily injury. 

a) under 

b) upon 

c) above 

d) about 

+e) with 

92. Соответствие между русскими и английскими словами: 1) смешанная  

форма правления, 2) действующее правительство, 3) президентская власть,  

4) военная администрация,  5) парламентское правление 

a) parliamentary government 

b) presidential government 

c) military government 

d) government of the day 

e) mixed government 



93. Соответствие между русскими и английскими словами: 1) правитель- 

ственное ведомство, 2) правительственный чиновник, 3) правительствен 

ные учреждения, 4) правящая партия,  5) правительственное расследование 

a) government investigation 

b) government offices 

c) government party 

d) government official 

e) government department 

94. Соответствие между русскими и английскими словами: 1) представи 

тельная форма правления, 2) распустить парламент, 3) срок полномочий  

правительства, 4) правительство Еѐ Величества,  5) постановление прави 

тельства 

 a) government regulation 

b) government`s term of office  

c) Her Majesty`s government 

d) to dissolve the government  

e) representative government 

95. Соответствие между русскими и английскими словами: 1) колониальная  

форма гос. устройства, 2) авторитарная форма гос. устройства, 3) органы  

государственного управления, 4) временное правительство,  5) колониаль 

ная форма правления 

a) local government 

b) organs of government 

c) provisional government 

d) authoritarian government 

e) colonial form of government 

96. Соответствие между русскими и английскими словами: 1) республикан- 

ская форма правления, 2) демократическая форма правления, 3) судебная  

власть, 4) законодательная власть,  5) исполнительная власть 

a) executive government 

b) judicial government 

c) legislative government 

d) democratic government 

e) republican government 

97. Соответствие между русскими и английскими словами: 1) парламент 

ская форма правления, 2) сформировать правительство, 3) конституционная  

форма правления, 4) система правления,  5) федеральная форма правления 

a) federal government 

b) constitutional government 

c) a system of government 

d) to form the government 

e) parliamentary government 



98. … describes the imposition by some authority of a deprivation. 

Ответ:  

99. The … penalty is now possible only for certain types of atrocious murders. 

Ответ:  

100. Policemen are keeping law and …. 

Ответ:  

101. Policemen drive specially marked police ….   

Ответ:  

102. The … are not above the law and must act within it. 

Ответ:  

103. To be eligible, you must be over … years. 

a) eighteen  

b) twenty 

c) twenty five 

d) fifty 

e) thirty 

104. Синоним к подчѐркнутому: I am able to… 

a) allow  

b) can 

c) may 

d) must 

e) should 

105. She ... six years imprisonment for manslaughter. 

1) give 

2) gives 

3) gave 

4) was given 

5) have given 

106.  It is up to the ... to prove the case against the defendant. 

1) judge 

2) plaintiff 

3) jury 

4) bailiff 

5) lawyer 

107.  The accused person is called .... 

1) judge 

2) lawyer  

3) plaintiff 

4) defendant 

5) jury 

108. The charge against the ... is called a complaint. 

1) judge 



2) lawyer  

3) plaintiff 

4) defendant 

5) jury 

109. The plaintiff’s burden of proof is ... in criminal case. 

1) most great 

2) more great  

3) greatest 

4) great 

5) greater 

110. Various forms of … punishment were the most common penalties for crim 

inal acts. 

1) mediocre 

2) corporal  

3) mental 

4) manual 

5) psychic 

111. In … cases the verdict must be unanimous. 

a) criminal 

b) civil 

c) administrative 

d) all the 

e) state  

112. The job of the juror is to listen to all the evidence ...  at trial. 

1) presented 

2) presenting 

3) having presented 

4) presents 

5) present 

113. The judge will tell you all the elements of the crime that the plaintiff must  

…. 

1) prove 

2) bring 

3) know 

4) sue 

5) answer 

114. The jury returns to the courtroom, where the foreman … the verdict. 

 a) presented 

b) presents 

c) has presented 

d) will present 

e) is presenting 



115. Lawyers … to object to these things. 

a) allows 

b) is allowed 

c) are allowed 

d) am allowed 

e)  has allowed 

116. Вопрос к подчѐркнутому: Events in a trial usually happen in particular  

day. 

a) what 

b) where  

c) when 

d) why 

e) how 

117. The order of trial may be changed by …. 

a) lawyer 

b) judge 

c) barrister 

d) jury 

e) attorney 

118. Соответствия между русскими и английскими словами: 1) judge, 2)  

panel, 3) reason, 4) case, 5) oath                                                                                                            

1) судья 

2) присяга 

3) дело 

4) причина 

5) состав 

119. Соответствия между русскими и английскими словами: 1) peremptory  

challenge, 2) challenging a jury, 3) challenge for cause, 4) jury panel, 5) alternate  

juror                                                                                                         

1) отвод присяжного 

2) присяжный запасного состава 

3) состав присяжных 

4) мотивированный отвод 

5) немотивированный отвод 

120.  Members of the public have the right to … complaints against police office 

ers. 

a) give 

b) take 

c) make 

d) do 

e) put 

121. The police service is … effective action to improve performance and stand 



ards. 

а) providing 

b) taking 

c) giving 

d) abusing 

e) dismissing 

122. The police ... not above the law. 

1) is 

2) was 

3) are 

4) be 

5) will 

123.  Particular efforts  ... made to develop relations with people. 

1) is 

2) was 

3) are 

4) be 

5) will 

124. Virtually all police forces have ... departments. 

1) technic 

2) liaison 

3) active 

4) convicted 

5) accused 

125. Home Office and police initiatives ...  to tackle racially motivated crime. 

1) is designed 

2) was designed 

3) are designed 

4) is designing 

5) was designing 

126. If found guilty a police officer can be ... from the force. 

1) had dismiss 

2) dismissing 

3) to dismiss 

4) dismissed 

5) dismiss  

127. Those jurors who… become the jury for the case. 

a) am not challenged  

b) is not challenged  

c) has not been challenged 

d) was not challenged  

e) have not been challenged 



128. When are you selected to a jury …? 

1) part 

2) panel 

3) group 

4) band 

5) line 

129. You will also take …. 

1) a vow 

2) a swear 

3) a pledge 

4) a curse 

5) an oath 

130.  Voir Dire means to … 

1) write the truth 

2) speak the truth 

3) read the truth 

4) tell the truth 

5) say the truth 

131. Depending on the case, there will be … or … jurors. 

a) six… twelve 

b) six… eleven 

c) five… twelve 

d) five… eleven 

e) four… twelve 

132. обижаться 

a) take a breath 

b) take offence 

c) take revenge 

d)  take care of 

e) take part 

133.  The judge may also … selection of one or more alternate jurors. 

a) take 

b) limit 

c) allow 

d) assign 

e) depend 

134. This is called … a juror. 

a) standing 

b) taking 

c) waiting 

d) challenging 

e) changing 



135. Правильный перевод подчеркнутого слова the judge assigned to the  

case: 

a) назначить 

b)  назначенный 

c) назначая 

d) назначающий 

e) назначение 

136. Правильный альтернативный вопрос: 

a) Is now he working or walking? 

b) Does he working or walking now? 

c) He is working or walking now? 

d) Is he working or walking now? 

e) Is now or walking he working? 

137. Правильный общий вопрос: 

a) They are working now? 

b) Do they working now? 

c) Are they working now? 

d) Are now they working? 

e) They are now working? 

138. Правильный разделительный вопрос: 

a) They are working now, are not they? 

b) Are they now working, they are not? 

c) Are they working now, are not they? 

d) Are they working now, do not they? 

e) They are working now, is not they? 

139. Правильный специальный вопрос: 

a) When she will be working? 

b) When will she be working? 

c) When does she be working? 

d) When will she working be? 

e) When she be will working? 

140. Правильный вопрос к подлежащему: 

a) Who shall be working now? 

b) Who am working now? 

c) Who were working now? 

d) Who are working now? 

e) Who is working now? 

141. Перевод подчеркнутого слова depending on the kind of case… 

a) в зависимости 

b) зависят 

с) зависящие 

d) зависимые 



e) зависимость 

142. The number of peremptory challenges is …. 

a) restrained 

b) limited 

с) unlimited 

d) restricted 

e) confined 

143. There are … types of challenges. 

a) two 

b) three 

c) four 

d) five 

e) nine 

e) behind 

144. Вопрос к подчѐркнутому: Events in a trial usually happen in particular 

day. 

a) what 

b) where  

c) when 

d) why 

e) how 

145. Many things you will see and hear during the trial are not …. 

a) view 

b) dispute 

c) questions 

d) evidence 

e) objections 

146. In some courts the judge, in addition, may give the jury a … copy. 

a) writing 

b) write 

c) written 

d) wrote 

e) to write 

147. The jury returns to the courtroom, where the foreman … the verdict. 

 a) presented 

b) presents 

c) has presented 

d) will present 

e) is presenting 

148. In … cases the verdict must be unanimous. 

a) criminal 

b) civil 



c) administrative 

d) all the 

e) state  

149. The job of the juror is to listen to all the evidence ...  at trial. 

1) presented 

2) presenting 

3) having presented 

4) presents 

5) present 

150.  It is up to the ... to prove the case against the defendant. 

1) judge 

2) plaintiff 

3) jury 

4) bailiff 

5) lawyer 

2. Комплект билетов  

Содержание экзамена. 
1.Чтение и перевод незнакомого текста по специальности со словарѐм. Объѐм 

800 п. зн. за 30 мин. Необходимо выписать незнакомые слова, выполнить пись-

менный перевод. 

С оценкой “отлично”; текст переведѐн полностью, правильно по содержанию, с 

соблюдением грамматических правил. 

С оценкой “хорошо”: текст переведѐн полностью, правильно по содержанию, с 

некоторыми отступлениями от правил грамматики данного языка. С оценкой 

“удовлетворительно”: хорошо сделанный перевод не менее 
1
/2 текста. 

2. Перевод знакомого текста без словаря и его пересказ на родном или ино-

странном языке (в зависимости от языковой подготовки студента) 800 п. зн. – 15 

мин. 

3. Монологический рассказ по теме. 

 

 

 

Материал для экзаменационных билетов  в виде текстов, вопросов прилага-

ется. 

Задания к 1 вопросу экзаменационных билетов взяты из учебника  

Гуманова Ю. Л. Just English. Английский для  юристов. Базовый курс: 

учебное пособие для юридических вузов / Ю.Л. Гуманова, В.А. Королева-Мак-

Ари, М.Л. Свешникова, Е.В. Тихомирова ; под ред. Т.Н. Шишкиной.- 9-е изд., 

стер. _ М. : КНОРУС,2012.- 256с.: ил.               Текст «The need for law » с. 7 

1. Текст «Laws of Babylon» с. 17 

2. Текст «Laws of Babylon» с. 17 

3. Текст «Napoleon`s Law» с.32 



4. Текст «Napoleon`s Law» с.32 

5. Текст «Criminology» с.37 

6. Текст «Criminology» с.37 

7. Текст «The causes of crime» с. 45-47 

8. Текст «The causes of crime» с. 45-47 

9. Текст «The causes of crime» с. 45-47 

10. Текст «The causes of crime» с. 45-47 

11. Текст «Treatment of criminals» с.56-58 

12. Текст «Treatment of criminals» с.56-58 

13. Текст «Treatment of criminals» с.56-58 

14. Текст «Treatment of criminals» с.56-58 

15. Текст «Police powers» с. 83-86 

16. Текст «Police powers» с. 83-86 

17. Текст «Police powers» с. 83-86 

18. Текст «Police powers» с. 83-86 

19. Текст «Police powers» с. 83-86 

20. Текст «Development  of the prison system» с. 156-157 

21. Текст «Development  of the prison system» с. 156-157 

22. Текст «Development  of the prison system» с. 156-157 

23. Текст «Alternatives to prison» с. 176-178 

24. Текст «Alternatives to prison» с. 176-178 

25. Текст «Alternatives to prison» с. 176-178 

26. Текст «Alternatives to prison» с. 176-178 

27. Текст «Early juries» с.113-114 

28. Текст ««Early juries» с.113-114 

29. Текст «The UK forensic Science Service» с.105-107 

30. Текст «The UK forensic Science Service» с.105-107 

Задания ко 2 вопросу экзаменационных билетов взяты из учебника 

Гуманова Ю. Л. Just English. Английский для  юристов. Базовый курс: 

учебное пособие для юридических вузов / Ю.Л. Гуманова, В.А. Королева-Мак-

Ари, М.Л. Свешникова, Е.В. Тихомирова ; под ред. Т.Н. Шишкиной.- 9-е изд., 

стер. _ М. : КНОРУС,2012.- 256с.: ил. 

1. Текст «The Magna Carta»c.23-24 

2. Текст «The Magna Carta»c.23-24 

3. Текст ««The Magna Carta»c.23-24 

4. Текст «Habeas Corpus Act» c.26-27 

5. Текст «Habeas Corpus Act» c.26-27 

6. Текст «Punishment» c.50-51 

7. Текст « Punishment» c.50-51 

8. Текст «The British Police», с. 77-78 

9. Текст «The British Police», с. 77-78 

10. Текст «The British Police», с. 77-78 



11. Текст «Police Discipline» c.93-94 

12. Текст «Police Discipline» c.93-94 

13. Текст «Police Discipline» c.93-94 

14. Текст «Selection of the trial jury» c.123-124 

15. Текст «Selection of the trial jury» c.123-124 

16. Текст «Selection of the trial jury» c.123-124 

17. Текст «Selection of the trial jury» c.123-124 

18. Текст «In the courtroom» c.129-130 

19. Текст «In the courtroom» c.129-130 

20. Текст «In the courtroom» c.129-130 

21. Текст «Kinds of cases» c.136-137 

22. Текст «Kinds of cases» c.136-137 

23. Текст «Kinds of cases» c.136-137 

24. Текст «Kinds of cases» c.136-137 

25. Текст «What happens during the trial» c. 142-143 

26. Текст «What happens during the trial» c. 142-14 

27. Текст «What happens during the trial» c. 142-14 

28. Текст «What happens during the trial» c. 142-14 

29. Текст «What happens during the trial» c. 142-14 

30. Текст «Habeas Corpus Act» c.26-27 

Задания 3 вопроса Сфера и ситуации  иноязычного общения  

1. Punishment 

2. The selection of the trial jury 

3. In the courtroom 

4. The Magna Carta 

5. The Magna Carta 

6. The Magna Carta 

7. The Bill of Rights. 

8. The Bill of Rights. 

9. The Bill of Rights. 

10. Habeas Corpus Act. 

11. Habeas Corpus Act. 

12. Habeas Corpus Act. 

13. Punishment 

15. Punishment 

16. Kinds of cases 

17. Kinds of cases 

18. In the courtroom 

19. In the courtroom 

20. What happens during the trial 

21. What happens during the trial 

22. Police Discipline 



23. Police Discipline 

24. The selection of the trial jury.  

25. The selection of the trial jury 
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ЭКЗАМЕНАЦИОННЫЙ БИЛЕТ №20 

 

1. Письменный перевод текста со словарѐм /800 п. зн. за 30 мин/.-10 баллов 

2.Перевод текста без словаря и его пересказ на родном языке /800 п. зн. за 15 

мин/.-5 баллов 

3. Сфера и ситуации  иноязычного общения.-10 баллов 
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